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يهدي بِه اللّه منِ اتبع رِضوانه سبلَ السلاَمِ ويخرِجهم منِ الظُّلُمات إِلَى النورِ 

 ﴾16المائدةبِإِذْنِه ويهديهِم إِلَى صراط مستقيمٍ ﴿

خدا هر كه را از خشنودى او پيروى كند به وسيله آن [كتاب] 
به راه هاى سلامت رهنمون مى شود و به توفيق خويش آنان را 

از تاريكيها به سوى روشنايى بيرون مى برد و به راهى راست 
 .هدايتشان مى كند

 



 ثَقُلَت وا إِلاَّ ههقْتوا للِّيهجي لاَ يبر ندا عهلْما عما قُلْ إِناهسرانَ مأَي ةاعنِ السع كأَلُونسي

 ندا عهلْما عما قُلْ إِنهنع يفح ككَأَن كأَلُونسةً يتغإِلاَّ ب يكُمأْتضِ لاَ تالأَرو اتاومي السف

 ﴾187الاعرافاللّه ولَكن أَكْثَر الناسِ لاَ يعلَمونَ ﴿

از تو در باره قيامت مى پرسند [كه] وقوع آن چه وقت است بگو علم آن 
تنها نزد پروردگار من است جز او [هيچ كس] آن را به موقع خود آشكار 
نمى گرداند [اين حادثه] بر آسمانها و زمين گران است جز ناگهان به شما 
نمى رسد [باز] از تو مى پرسند گويا تو از [زمان وقوع] آن آگاهى بگو علم 

  .آن تنها نزد خداست ولى بيشتر مردم نمى دانند



 لَوو هورن متإِلاَّ أَن ي ى اللّهأْبيو هِماهبِأَفْو اللّه ورواْ نؤطْفونَ أَن يرِيدي

 ﴾32التوبةكَرِه الْكَافرونَ ﴿

مى خواهند نور خدا را با سخنان خويش خاموش كنند 
ولى خداوند نمى گذارد تا نور خود را كامل كند هر چند 

 .كافران را خوش نيايد
 



 

  

 ينمالظَّال لُّ اللّهضيو ةري الآخفا وينالد اةيي الْحف لِ الثَّابِتواْ بِالْقَونآم ينالَّذ اللّه تثَبي

 ﴾27ابراهيم﴿ويفْعلُ اللّه ما يشاءُ 

خدا كسانى را كه ايمان آورده اند در زندگى دنيا و در آخرت با سخن 

استوار ثابت مى گرداند و ستمگران را بى راه مى گذارد و خدا هر چه 

 بخواهد انجام مى دهد



يا بنِي آدم لاَ يفْتننكُم الشيطَانُ كَما أَخرج أَبويكُم من الْجنة يترِع عنهما لباسهما 

 يناطيا الشلْنعا جإِن مهنورثُ لاَ تيح نم قَبِيلُهو وه اكُمري ها إِنهِمءَاتوا سمهرِييل

 ﴾27الاعرافأَولياء للَّذين لاَ يؤمنونَ ﴿

اى فرزندان آدم زنهار تا شيطان شما را به فتنه نيندازد چنانكه پدر و مادر 
شما را از بهشت بيرون راند و لباسشان را از ايشان بركند تا عورتهايشان را 

بر آنان نمايان كند در حقيقت او و قبيله اش شما را از آنجا كه آنها را 
 مى بينند ما شياطين را دوستان كسانى قرار داديم كه ايمان ،نمى بينيد

 .نمى آورند



 هالَترِس تلَّغا بلْ فَمفْعت إِن لَّمو كبن رم كا أُنزِلَ إِلَيلِّغْ مولُ بسا الرها أَيي

﴿ رِينالْكَاف مي الْقَودهلاَ ي اسِ إِنَّ اللّهالن نم كمصعي اللّه67المائدةو ﴾ 

اى پيامبر آنچه از جانب پروردگارت به سوى تو نازل 
شده ابلاغ كن و اگر نكنى پيامش را نرسانده اى و خدا تو 
را از [گزند] مردم نگاه مى دارد آرى خدا گروه كافران را 

 .هدايت نمى كند



يا أَيها الَّذين آمنواْ لاَ تسأَلُواْ عن أَشياء إِن تبد لَكُم تسؤكُم وإِن تسأَلُواْ عنها 

﴿ يملح غَفُور اللّها وهنع فَا اللّهع لَكُم دبآنُ تلُ الْقُرزني ين101المائدةح ﴾ 

اى كسانى كه ايمان آورده ايد از چيزهايى كه اگر براى شما 
آشكار گردد شما را اندوهناك مى كند مپرسيد و اگر هنگامى 

كه قرآن نازل مى شود در باره آنها سؤال كنيد براى شما 
روشن مى شود خدا از آن [پرسشهاى بيجا] گذشت و خداوند 

 .آمرزنده بردبار است



يا أَيها الَّذين آمنواْ لاَ تتخذُواْ الَّذين اتخذُواْ دينكُم هزوا ولَعبا من الَّذين أُوتواْ 

﴿ نِينمؤم مإِن كُنت قُواْ اللّهاتاء ويلأَو الْكُفَّارو كُملن قَبم ابت57المائدةالْك﴾ 

اى كسانى كه ايمان آورده ايد كسانى را كه دين شما را به 
ريشخند و بازى گرفته اند [چه] از كسانى كه پيش از شما به آنان 
كتاب داده شده و [چه از] كافران دوستان [خود] مگيريد و اگر 

 .ايمان داريد از خدا پروا داريد



﴿ نِينمؤم ما إِن كُنتبالر نم يقا بواْ مذَرو قُواْ اللّهواْ اتنآم ينا الَّذها أَي278بقرةي﴾ 

فَإِن لَّم تفْعلُواْ فَأْذَنواْ بِحربٍ من اللّه ورسوله وإِن تبتم فَلَكُم رؤوس أَموالكُم لاَ 

 ﴾279 بقرةتظْلمونَ ولاَ تظْلَمونَ ﴿

اى كسانى كه ايمان آورده ايد، از خدا پروا كنيد؛ و اگر مؤمنيد، 
. آنچه از ربا باقى مانده است واگذاريد

و اگر (چنين ) نكرديد، بدانيد به جنگ با خدا و فرستاده وى ، 
برخاسته ايد؛ و اگر توبه كنيد، سرمايه هاى شما از خودتان است . 

 .نه ستم مى كنيد و نه ستم مى بينيد
 



 

 

 ﴾84النحل﴿ ويوم نبعثُ من كُلِّ أُمة شهِيدا ثُم لاَ يؤذَنُ للَّذين كَفَرواْ ولاَ هم يستعتبونَ 

و [ياد كن] روزى را كه از هر امتى گواهى برمى انگيزيم سپس به كسانى كه 

 كافر شده اند رخصت داده نمى شود و آنان مورد بخشش قرار نخواهند گرفت



 

 

 ﴾85الاسرا﴿ ويسأَلُونك عنِ الروحِ قُلِ الروح من أَمرِ ربي وما أُوتيتم من الْعلْمِ إِلاَّ قَليلًا 

و در باره روح از تو مى پرسند بگو روح از [سنخ] فرمان پروردگار من 

 است و به شما از دانش جز اندكى داده نشده است



ونادى أَصحاب الْجنة أَصحاب النارِ أَن قَد وجدنا ما وعدنا ربنا حقا فَهلْ وجدتم ما 

﴿ ينملَى الظَّالع ةُ اللّهنأَن لَّع مهنيذِّنٌ بؤفَأَذَّنَ م معا قَالُواْ نقح كُمبر دع44الاعرافو﴾ 

و بهشتيان دوزخيان را آواز مى دهند كه ما آنچه را 
پروردگارمان به ما وعده داده بود رست يافتيم آيا شما [نيز] آنچه 

را پروردگارتان وعده كرده بود راست و درست يافتيد 
مى گويند آرى پس آوازدهنده اى ميان آنان آواز درمى دهد 

 .كه لعنت خدا بر ستمكاران باد



 ﴾111 النساءومن يكْسِب إِثْما فَإِنما يكْسِبه علَى نفْسِه وكَانَ اللّه عليما حكيما ﴿

 ﴾112النساءومن يكْسِب خطيئَةً أَو إِثْما ثُم يرمِ بِه برِيئًا فَقَد احتملَ بهتانا وإِثْما مبِينا ﴿

و هر كس گناهى مرتكب شود فقط آن را به زيان خود مرتكب شده و خدا 
. همواره داناى سنجيده كار است

و هر كس خطا يا گناهى مرتكب شود سپس آن را به بى گناهى نسبت 
   .دهد قطعا بهتان و گناه آشكارى بر دوش كشيده است



 اللّه جِدي رِ اللّهفغتسي ثُم هفْسن مظْلي وءًا أَولْ سمعن يمو

 ﴾110النساءغَفُورا رحيما ﴿

و هر كس كار بدى كند يا بر خويشتن ستم ورزد 
سپس از خدا آمرزش بخواهد خدا را آمرزنده مهربان 

 .خواهد يافت



 

 

 ﴾79الاسرا﴿ومن اللَّيلِ فَتهجد بِه نافلَةً لَّك عسى أَن يبعثَك ربك مقَاما محمودا 

و پاسى از شب را زنده بدار تا براى تو [به منزله] نافله اى 

 باشد اميد كه پروردگارت تو را به مقامى ستوده برساند



 هإِن هاتبِآي كَذَّب ا أَوبكَذ لَى اللّهى عرنِ افْتمم أَظْلَم نمو

 ﴾ 21 الانعاملاَ يفْلح الظَّالمونَ ﴿

و كيست ستمكارتر از آن كس كه بر خدا دروغ بسته يا 
آيات او را تكذيب نموده بى ترديد ستمكاران رستگار 

 .نمى شوند



وما أُبرىءُ نفْسِي إِنَّ النفْس لأَمارةٌ بِالسوءِ إِلاَّ ما رحم ربي إِنَّ 

﴿ يمحر ي غَفُورب53يوسفر﴾ 

و من نفس خود را تبرئه نمى كنم چرا كه نفس قطعاً به 
بدى امر مى كند مگر كسى را كه خدا رحم كند زيرا 

. پروردگار من آمرزنده مهربان است

 



 مهاربأَدو مهوهجونَ ورِبضكَةُ يلآئواْ الْمكَفَر ينفَّى الَّذوتى إِذْ يرت لَوو

 ﴾50الانفالوذُوقُواْ عذَاب الْحرِيقِ ﴿

و اگر ببينى آنگاه كه فرشتگان جان كافران را مى ستانند 
بر چهره و پشت آنان مى زنند و [گويند] عذاب سوزان را 

 .بچشيد
 



ولَنبلُونكُم بِشيءٍ من الْخوف والْجوعِ ونقْصٍ من الأَموالِ 

﴿ ابِرِينرِ الصشبو اترالثَّمالأنفُسِ و155 بقرةو﴾ 

و قطعا شما را به چيزى از [قبيل] ترس و 
گرسنگى و كاهشى در اموال و جانها و 

  .محصولات مى آزماييم و مژده ده شكيبايان را



 

 

وللّه غَيب السماوات والأَرضِ وما أَمر الساعة إِلاَّ كَلَمحِ الْبصرِ أَو هو أَقْرب إِنَّ اللّه علَى كُلِّ 

 يرءٍ قَدي77النحل﴿ش﴾ 

و نهان آسمانها و زمين از آن خداست و كار قيامت جز مانند يك چشم بر 

  ر هر چيزى تواناست هم زدن يا نزديكتر [از آن] نيست زيرا خدا ب



وللّه الأَسماء الْحسنى فَادعوه بِها وذَرواْ الَّذين يلْحدونَ في أَسمآئه سيجزونَ 

 ﴾180الاعرافما كَانواْ يعملُونَ ﴿

و نامهاى نيكو به خدا اختصاص دارد پس او را با آنها بخوانيد و 
كسانى را كه در مورد نامهاى او به كژى مى گرايند رها كنيد 

  .زودا كه به [سزاى] آنچه انجام مى دادند كيفر خواهند يافت
 



ولكُلِّ أُمة أَجلٌ فَإِذَا جاء أَجلُهم لاَ يستأْخرونَ ساعةً ولاَ يستقْدمونَ         

 ﴾34الاعراف﴿

و براى هر امتى اجلى است پس چون اجلشان فرا رسد نه 
  .[مى توانند] ساعتى آن را پس اندازند و نه پيش

 



 ولْ هب ما لَّهريخ وه هلن فَضم اللّه ماها آتلُونَ بِمخبي ينالَّذ نبسحلاَ يو

 اتاوماثُ السيرم لّهلو ةاميالْق موي لُواْ بِهخا بقُونَ مطَويس ملَّه رش

﴿ بِيرلُونَ خمعا تبِم اللّهضِ والأَر180آل عمرانو﴾ 

و كسانى كه به آنچه خدا از فضل خود به آنان عطا كرده 
بخل مى ورزند هرگز تصور نكنند كه آن [بخل] براى آنان 
خوب است بلكه برايشان بد است به زودى آنچه كه به آن 
بخل ورزيده اند روز قيامت طوق گردنشان مى شود ميراث 

آسمانها و زمين از آن خداست و خدا به آنچه مى كنيد 
 .آگاه است



ولاَ يحسبن الَّذين كَفَرواْ أَنما نملي لَهم خير لِّأَنفُسِهِم إِنما 

﴿ هِينم ذَابع ملَها وواْ إِثْماددزيل مي لَهلم178آل عمرانن﴾ 

و البته نبايد كسانى كه كافر شده اند تصور كنند 
اينكه به ايشان مهلت مى دهيم براى آنان نيكوست 
ما فقط به ايشان مهلت مى دهيم تا بر گناه [خود] 

بيفزايند و [آنگاه] عذابى خفت آور خواهند 
 .داشت



 
 

ولاَ تلْبِسواْ الْحق بِالْباطلِ وتكْتمواْ الْحق وأَنتم تعلَمونَ 

 ﴾ 42 بقرة﴿

و حق را به باطل درنياميزيد و حقيقت را با 
 .آنكه خود مى دانيد كتمان نكنيد



ولاَ تقُولُواْ لمن يقْتلُ في سبيلِ اللّه أَموات بلْ أَحياء 

 ﴾154 بقرةولَكن لاَّ تشعرونَ ﴿

و كسانى را كه در راه خدا كشته مى شوند 
مرده نخوانيد بلكه زنده اند ولى شما 

 .نمى دانيد



ولاَ تركَنواْ إِلَى الَّذين ظَلَمواْ فَتمسكُم النار وما لَكُم من دون اللّه من أَولياء 

 ﴾113هودثُم لاَ تنصرونَ ﴿

و به كسانى كه ستم كرده اند متمايل مشويد كه آتش [دوزخ] به 
شما مى رسد و در برابر خدا براى شما دوستانى نخواهد بود و 

   .سرانجام يارى نخواهيد شد
 



ولاَ تحسبن الَّذين قُتلُواْ في سبِيلِ اللّه أَمواتا بلْ أَحياء 

 ﴾169 آل عمرانعند ربهِم يرزقُونَ ﴿

هرگز كسانى را كه در راه خدا كشته شده اند مرده 
مپندار بلكه زنده اند كه نزد پروردگارشان روزى 

 .داده مى شوند



 مه ا أَواتيا بنأْسا باءها فَجاهلَكْنأَه ةين قَركَم مو

 ﴾4الاعرافقَآئلُونَ ﴿

و چه بسيار شهرها كه [مردم] آن را به هلاكت رسانيديم و 
در حالى كه به خواب شبانگاهى رفته يا نيمروز غنوده 

 .بودند عذاب ما به آنها رسيد
 



 

 

وقُل لِّعبادي يقُولُواْ الَّتي هي أَحسن إِنَّ الشيطَانَ يترغُ بينهم إِنَّ الشيطَانَ كَانَ         

 ﴾53الاسرا﴿للإِنسان عدوا مبِينا 

               و به بندگانم بگو آنچه را كه بهتر است بگويند كه شيطان 

     ميانشان را به هم مى زند زيرا شيطان همواره براى انسان دشمنى 

 آشكار است



و بگو حق آمد و باطل نابود شد آرى 
 باطل همواره نابودشدنى است

  
 
 
 
 

وقُلْ جاء الْحق وزهق الْباطلُ إِنَّ الْباطلَ 

 ﴾81الاسرا﴿كَانَ زهوقًا 

و ما آنچه را براى مؤمنان مايه درمان 
و رحمت است از قرآن نازل مى كنيم 
 و[لى] ستمگران را جز زيان نمى افزايد

  

وننزلُ من الْقُرآن ما هو شفَاء ورحمةٌ 

لِّلْمؤمنِين ولاَ يزِيد الظَّالمين إَلاَّ خسارا 

 ﴾82الاسرا﴿
 



 

 لَمو لْكي الْمف رِيكش كُن لَّهلَم يا ولَدذْ وختي ي لَمالَّذ لّهل دمقُلِ الْحو 

 ﴾111الاسرا﴿يكُن لَّه ولي من الذُّلَّ وكَبره تكْبِيرا 

و بگو ستايش خدايى را كه نه فرزندى گرفته و نه در 

جهاندارى شريكى دارد و نه خوار بوده كه [نياز به] 

 دوستى داشته باشد و او را بسيار بزرگ شمار



وعنده مفَاتح الْغيبِ لاَ يعلَمها إِلاَّ هو ويعلَم ما في الْبر والْبحرِ وما تسقُطُ من 

ورقَة إِلاَّ يعلَمها ولاَ حبة في ظُلُمات الأَرضِ ولاَ رطْبٍ ولاَ يابِسٍ إِلاَّ في 

 ﴾59 الانعامكتابٍ مبِينٍ ﴿

و كليدهاى غيب تنها نزد اوست جز او [كسى] آن را نمى داند و 
آنچه در خشكى و درياست مى داند و هيچ برگى فرو نمى افتد مگر 
[اينكه] آن را مى داند و هيچ دانه اى در تاريكيهاى زمين و هيچ تر و 

 .خشكى نيست مگر اينكه در كتابى روشن [ثبت] است



وربك الْغنِي ذُو الرحمة إِن يشأْ يذْهبكُم ويستخلف من بعدكُم ما يشاء 

﴿ رِينمٍ آخقَو ةين ذُرأَكُم مآ أَنش133الانعامكَم﴾ 

و پروردگار تو بى نياز و رحمتگر است اگر بخواهد شما را 
مى برد و پس از شما هر كه را بخواهد جانشين [شما] 
مى كند همچنانكه شما را از نسل گروهى ديگر پديد 

 .آورده است



و ذوالنون را [ياد كن] آنگاه كه 
خشمگين رفت و پنداشت كه ما هرگز 

بر او قدرتى نداريم تا در [دل] 
تاريكيها ندا درداد كه معبودى جز تو 

نيست منزهى تو راستى كه من از 
  ستمكاران بودم 

 

 رقْدأَن لَّن ن ا فَظَنباضغم بإِذ ذَّه ونذَا النو

 إِلَّا أَنت أَن لَّا إِلَه اتي الظُّلُمى فادفَن هلَيع

 ينمالظَّال نم ي كُنتإِن كانحبس

 ﴾87الانبياء﴿

پس [دعاى] او را برآورده كرديم و او 
را از اندوه رهانيديم و مؤمنان را [نيز] 

  چنين نجات مى دهيم 
 

فَاستجبنا لَه ونجيناه من الْغم وكَذَلك ننجِي 

 نِينمؤ88الانبياء﴿الْم﴾ 

 



 

 وأَوفُواْ بِعهد اللّه إِذَا عاهدتم ولاَ تنقُضواْ الأَيمانَ بعد توكيدها وقَد جعلْتم اللّه علَيكُم كَفيلًا إِنَّ 

 ﴾91النحل﴿اللّه يعلَم ما تفْعلُونَ 

و چون با خدا پيمان بستيد به پيمان خود وفا كنيد و سوگندهاى [خود را] پس 

از استوار كردن آنها مشكنيد با اينكه خدا را بر خود ضامن [و گواه] قرار 

 داده ايد زيرا خدا آنچه را انجام مى دهيد مى داند



 

 

 ﴾132طه﴿وأْمر أَهلَك بِالصلَاة واصطَبِر علَيها لَا نسأَلُك رِزقًا نحن نرزقُك والْعاقبةُ للتقْوى 

و كسان خود را به نماز فرمان ده و خود بر آن شكيبا باش ما از تو جوياى 

 روزى نيستيم ما به تو روزى مى دهيم و فرجام [نيك] براى پرهيزگارى است



 يملع يعمس هإِن ذْ بِاللّهعتغٌ فَاسزن طَانيالش نم كغَنترا يإِمو

 ﴾200الاعراف﴿

و اگر از شيطان وسوسه اى به تو رسد به خدا پناه بر 
  .زيرا كه او شنواى داناست

 



وأَما الَّذين في قُلُوبِهِم مرض فَزادتهم رِجسا إِلَى رِجسِهِم وماتواْ وهم كَافرونَ 

 ﴾125التوبة﴿

اما كسانى كه در دلهايشان بيمارى است پليدى بر پليديشان 
 .افزود و در حال كفر درمى گذرند

 



وأَما الَّذين سعدواْ فَفي الْجنة خالدين فيها ما دامت السماوات والأَرض إِلاَّ 

﴿ ذُوذجم رطَاء غَيع كباء را ش108هودم﴾ 

و اما كسانى كه نيكبخت شده اند تا آسمانها و زمين برجاست در 
بهشت جاودانند مگر آنچه پروردگارت بخواهد [كه اين] 

  .بخششى است كه بريدنى نيست

 



والَّذين صبرواْ ابتغاء وجه ربهِم وأَقَامواْ الصلاَةَ وأَنفَقُواْ مما رزقْناهم سرا 

 ﴾ 22 الرعدوعلاَنِيةً ويدرؤونَ بِالْحسنة السيئَةَ أُولَئك لَهم عقْبى الدارِ ﴿

كسانى كه براى طلب خشنودى پروردگارشان شكيبايى كردند 
و نماز برپا داشتند و از آنچه روزيشان داديم نهان و آشكارا 
انفاق كردند و بدى را با نيكى مى زدايند ايشان را فرجام 

  .ست اخوش سراى باقى
 



 كلَئا أُوهعسا إِلاَّ وفْسن كَلِّفلاَ ن اتحاللُواْ الصمعواْ ونآم ينالَّذو

 ﴾42الاعرافأَصحاب الْجنة هم فيها خالدونَ ﴿

كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده اند 
هيچ كسى را جز به قدر توانش تكليف نمى كنيم آنان 

 .همدم بهشتند [كه] در آن جاودانند
 



 اللّه ودع ونَ بِهبهرلِ تيالْخ اطبن رمو ةن قُوم متطَعتا اسم مواْ لَهدأَعو

وعدوكُم وآخرِين من دونِهِم لاَ تعلَمونهم اللّه يعلَمهم وما تنفقُواْ من شيءٍ في 

 ﴾60الانفالسبِيلِ اللّه يوف إِلَيكُم وأَنتم لاَ تظْلَمونَ ﴿

هر چه در توان داريد از نيرو و اسبهاى آماده بسيج كنيد تا با اين [تداركات] 
دشمن خدا و دشمن خودتان و [دشمنان] ديگرى را جز ايشان كه شما 

نمى شناسيدشان و خدا آنان را مى شناسد بترسانيد و هر چيزى در راه خدا خرج 
 .كنيد پاداشش به خود شما بازگردانيده مى شود و بر شما ستم نخواهد رفت

 



 نيب اء فَأَلَّفدأَع مإِذْ كُنت كُملَيع ةَ اللّهمواْ نِعاذْكُرقُواْ وفَرلاَ تا ويعمج لِ اللّهبواْ بِحمصتاعو

 نيبي كا كَذَلهنارِ فَأَنقَذَكُم مالن نم ةفْرفَا حش لَىع مكُنتا وانوإِخ هتمم بِنِعتحبفَأَص قُلُوبِكُم

 ﴾103 آل عمراناللّه لَكُم آياته لَعلَّكُم تهتدونَ ﴿

و همگى به ريسمان خدا چنگ زنيد و پراكنده نشويد و نعمت خدا را بر 
خود ياد كنيد آنگاه كه دشمنان [يكديگر] بوديد پس ميان دلهاى شما 
الفت انداخت تا به لطف او برادران هم شديد و بر كنار پرتگاه آتش 

بوديد كه شما را از آن رهانيد اين گونه خداوند نشانه هاى خود را براى 
 .شما روشن مى كند باشد كه شما راه يابيد

 



واعبدواْ اللّه ولاَ تشرِكُواْ بِه شيئًا وبِالْوالدينِ إِحسانا وبِذي الْقُربى والْيتامى 

والْمساكينِ والْجارِ ذي الْقُربى والْجارِ الْجنبِ والصاحبِ بِالجَنبِ وابنِ السبِيلِ 

 ﴾36النساءوما ملَكَت أَيمانكُم إِنَّ اللّه لاَ يحب من كَانَ مختالاً فَخورا ﴿

و خدا را بپرستيد و چيزى را با او شريك مگردانيد و به پدر و مادر 
احسان كنيد و در باره خويشاوندان و يتيمان و مستمندان و همسايه 

خويش و همسايه بيگانه و همنشين و در راه مانده و بردگان خود 
[نيكى كنيد] كه خدا كسى را كه متكبر و فخرفروش است دوست 

 .نمى دارد



وإِذَا مس الإِنسانَ الضر دعانا لجنبِه أَو قَاعدا أَو قَآئما فَلَما كَشفْنا عنه ضره مر كَأَن 

 ﴾12 يونس لَّم يدعنا إِلَى ضر مسه كَذَلك زين للْمسرِفين ما كَانواْ يعملُونَ ﴿

چون انسان را آسيبى رسد ما را به پهلو خوابيده يا نشسته يا 
ايستاده مى خواند و چون گرفتاريش را برطرف كنيم چنان 

مى رود كه گويى ما را براى گرفتاريى كه به او رسيده 
نخوانده است اين گونه براى اسرافكاران آنچه انجام مى دادند 

 .زينت داده شده است



وإِذَا قُرِىءَ الْقُرآنُ فَاستمعواْ لَه وأَنصتواْ لَعلَّكُم ترحمونَ 

 ﴾204الاعراف﴿

و چون قرآن خوانده شود گوش بدان فرا داريد 
  .و خاموش مانيد اميد كه بر شما رحمت آيد

 



 

 ينالَّذ نيبو كنيا بلْنعالْقُرآنَ ج أْتإِذَا قَرو

 ﴾45الاسرا﴿لاَ يؤمنونَ بِالآخرة حجابا مستورا 

و چون قرآن بخوانى ميان تو و كسانى كه به آخرت 

  ايمان ندارند پرده اى پوشيده قرار مى دهيم



 فْسِهلَى نع كُمبر بكَت كُملَيع لاَما فَقُلْ سناتونَ بِآينمؤي ينالَّذ اءكإِذَا جو

 غَفُور هفَأَن لَحأَصو هدعن بم ابت ثُم الَةهوءًا بِجس نكُملَ ممن عم هةَ أَنمحالر

﴿ يمح54الانعامر﴾ 

و چون كسانى كه به آيات ما ايمان دارند نزد تو آيند بگو 
درود بر شما پروردگارتان رحمت را بر خود مقرر كرده كه هر 

كس از شما به نادانى كار بدى كند و آنگاه به توبه و صلاح 
 .آيد پس وى آمرزنده مهربان است



 

 

 يددذَابِي لَشإِنَّ ع متن كَفَرلَئو كُمنلأَزِيد متكَرن شلَئ كُمبأَذَّنَ رإِذْ ت7ابراهيم﴿و﴾ 

آنگاه كه پروردگارتان اعلام كرد كه اگر واقعا سپاسگزارى كنيد [نعمت] 

شما را افزون خواهم كرد و اگر ناسپاسى نماييد قطعا عذاب من 

 .سخت خواهد بود



واتقُواْ يوماً لاَّ تجزِي نفْس عن نفْسٍ شيئاً ولاَ يقْبلُ منها 

 ﴾123 بقرة عدلٌ ولاَ تنفَعها شفَاعةٌ ولاَ هم ينصرونَ ﴿

           و بترسيد از روزى كه هيچ كس چيزى
[از عذاب خدا] را از كسى دفع نمى كند و نه 

بدل و بلاگردانى از وى پذيرفته شود و نه او را 
 .ميانجيگرى سودمند افتد و نه يارى شوند



من جاء بِالْحسنة فَلَه عشر أَمثَالها ومن جاء بِالسيئَة فَلاَ يجزى إِلاَّ 

 ﴾ 160 الانعاممثْلَها وهم لاَ يظْلَمونَ ﴿

هر كس كار نيكى بياورد ده برابر آن [پاداش] خواهد 
داشت و هر كس كار بدى بياورد جز مانند آن جزا نيابد و 

 .بر آنان ستم نرود



ما كَانَ للَّه أَن يتخذَ من ولَد سبحانه إِذَا 

قَضى أَمرا فَإِنما يقُولُ لَه كُن فَيكُونُ 

 ﴾35مريم﴿

خدا را نسزد كه فرزندى برگيرد 

منزه است او چون كارى را اراده 

كند همين قدر به آن مى گويد 

موجود شو پس بى درنگ موجود 

 مى شود



ما كَانَ للنبِي والَّذين آمنواْ أَن يستغفرواْ للْمشرِكين ولَو كَانواْ أُولي قُربى من 

 ﴾113التوبةبعد ما تبين لَهم أَنهم أَصحاب الْجحيمِ ﴿

بر پيامبر و كسانى كه ايمان آورده اند سزاوار نيست كه براى 
مشركان پس از آنكه برايشان آشكار گرديد كه آنان اهل 

 .دوزخند طلب آمرزش كنند هر چند خويشاوند [آنان] باشند
 



 زِيزع لَقَوِي إِنَّ اللَّه رِهقَد قح وا اللَّهرا قَدم

 ﴾74الحج﴿

قدر خدا را چنانكه در خور اوست 

نشناختند در حقيقت خداست كه نيرومند 

 شكست ناپذير است



 فْسِكن نفَم ئَةين سم كابا أَصمو اللّه نفَم ةنسح نم كابا أَصم

 ﴾79النساءوأَرسلْناك للناسِ رسولاً وكَفَى بِاللّه شهِيدا ﴿

هر چه از خوبيها به تو مى رسد از جانب خداست و 
آنچه از بدى به تو مى رسد از خود توست و تو را به 
پيامبرى براى مردم فرستاديم و گواه بودن خدا بس 

  .است



 ا أَوسِينا إِن نذْناخؤا لاَ تنبر تبسا اكْتا مهلَيعو تبا كَسا ما لَههعسا إِلاَّ وفْسن اللّه كَلِّفلاَ ي

أَخطَأْنا ربنا ولاَ تحملْ علَينا إِصرا كَما حملْته علَى الَّذين من قَبلنا ربنا ولاَ تحملْنا ما لاَ طَاقَةَ 

﴿ رِينمِ الْكَافلَى الْقَوا عنرا فَانصلاَنوم آ أَنتنمحارا ولَن راغْفا ونع فاعو ا بِه286 بقرةلَن﴾ 

خداوند هيچ كس را جز به قدر توانايى اش تكليف نمى كند. آنچه (از خوبى ) به دست 
آورده به سود او، و آنچه (از بدى ) به دست آورده به زيان اوست . پروردگارا، اگر 

فراموش كرديم يا به خطا رفتيم بر ما مگير، پروردگارا، هيچ بار گرانى بر (دوش ) ما مگذار؛ 
همچنانكه بر (دوش ) كسانى كه پيش از ما بودند نهادى . پروردگارا، و آنچه تاب آن نداريم 
بر ما تحميل مكن ؛ و از ما درگذر؛ و ما را ببخشاى و بر ما رحمت آور؛ سرور ما تويى ؛ پس ما 

 را بر گروه كافران پيروز كن .



 ﴾25طه﴿قَالَ رب اشرح لي صدرِي    گفت پروردگارا سينه ام را گشاده گردان

 ﴾26طه﴿ويسر لي أَمرِي    و كارم را براى من آسان ساز

 ﴾27طه﴿واحلُلْ عقْدةً من لِّسانِي    و از زبانم گره بگشاى

 ﴾28طه﴿يفْقَهوا قَولي    [تا] سخنم را بفهمند
 



 

 

 ﴾35الانبياء﴿كُلُّ نفْسٍ ذَائقَةُ الْموت ونبلُوكُم بِالشر والْخيرِ فتنةً وإِلَينا ترجعونَ 

هر نفسى چشنده مرگ است و شما را از راه آزمايش به بد و نيك 

 خواهيم آزمود و به سوى ما بازگردانيده مى شويد



 نةً لَّئفْيخعاً ورضت هونعدرِ تحالْبو رالْب اتن ظُلُميكُم مجنن يقُلْ م

﴿ رِيناكالش نم نكُونلَن هذه نا م63الانعامأَنجَان﴾ 

بگو چه كسى شما را از تاريكيهاى خشكى و دريا مى رهاند 
در حالى كه او را به زارى و در نهان مى خوانيد كه اگر ما 

 .را از اين [مهلكه] برهاند البته از سپاسگزاران خواهيم بود
 



 

  

قُل لِّعبادي الَّذين آمنواْ يقيمواْ الصلاَةَ وينفقُواْ مما رزقْناهم سرا وعلانِيةً من قَبلِ أَن يأْتي يوم لاَّ 

 ﴾31ابراهيم﴿بيع فيه ولاَ خلاَلٌ 

به آن بندگانم كه ايمان آورده اند بگو نماز را بر پا دارند و از آنچه به ايشان 

روزى داده ايم پنهان و آشكارا انفاق كنند پيش از آنكه روزى فرا رسد كه در 

 آن نه داد و ستدى باشد و نه دوستيى



 قُواْ اللّهفَات بِيثةُ الْخكَثْر كبجأَع لَوو بالطَّيبِيثُ ووِي الْختسقُل لاَّ ي

 ﴾100المائدةيا أُولي الأَلْبابِ لَعلَّكُم تفْلحونَ ﴿

بگو پليد و پاك يكسان نيستند هر چند كثرت [پليدها] تو 
را به شگفت آورد پس اى خردمندان از خدا پروا كنيد 

 .باشد كه رستگار شويد
 



قُلْ سيرواْ في الأَرضِ ثُم انظُرواْ كَيف كَانَ عاقبةُ 

﴿ كَذِّبِين11الانعامالْم﴾ 

بگو در زمين بگرديد آنگاه بنگريد كه فرجام 
  .تكذيب كنندگان چگونه بوده است

 



قُلْ إِنما حرم ربي الْفَواحش ما ظَهر منها وما بطَن والإِثْم والْبغي بِغيرِ الْحق وأَن تشرِكُواْ 

 ﴾33الاعرافبِاللّه ما لَم ينزلْ بِه سلْطَانا وأَن تقُولُواْ علَى اللّه ما لاَ تعلَمونَ ﴿

بگو پروردگار من فقط زشتكاريها را چه آشكارش [باشد] و چه پنهان 
و گناه و ستم ناحق را حرام گردانيده است و [نيز] اينكه چيزى را 
شريك خدا سازيد كه دليلى بر [حقانيت] آن نازل نكرده و اينكه 

 .چيزى را كه نمى دانيد به خدا نسبت دهيد
 



 بر لّهي لاتممو اييحمي وكسني ولاَتقُلْ إِنَّ ص

﴿ ينالَم162الانعامالْع﴾ 

بگو در حقيقت نماز من و [ساير] عبادات من و 
زندگى و مرگ من براى خدا پروردگار 

 .جهانيان است



 

 

 قُلِ ادعواْ اللّه أَوِ ادعواْ الرحمن أَيا ما تدعواْ فَلَه الأَسماء الْحسنى ولاَ تجهر بِصلاَتك ولاَ 

 ﴾110﴿تخافت بِها وابتغِ بين ذَلك سبِيلًا 

بگو خدا را بخوانيد يا رحمان را بخوانيد هر كدام را بخوانيد براى او 

نامهاى نيكوتر است و نمازت را به آواز بلند مخوان و بسيار آهسته اش 

 مكن و ميان اين [و آن] راهى [ميانه] جوى



﴿ يمقتسالْم اطَكرص منَّ لَهدنِي لأَقْعتيا أَغْونِ 16الاعرافقَالَ فَبِمين بم مهنيلآت ثُم﴾

 رِيناكش مهأَكْثَر جِدلاَ تو هِملآئمن شعو انِهِممأَي نعو هِملْفخ نمو يهِمدأَي

﴾قَالَ اخرج منها مذْؤوما مدحورا لَّمن تبِعك منهم لأَملأنَّ جهنم منكُم 17الاعراف﴿

﴿ ينعم18الاعرافأَج﴾ 

پس به سبب آنكه مرا به بيراهه افكندى من هم براى [فريفتن] آنان   گفت(شيطان)

آنگاه از پيش رو و از  ﴾16الاعراف﴿حتما بر سر راه راست تو خواهم نشست

پشت سرشان و از طرف راست و از طرف چپشان بر آنها مى تازم و بيشترشان را 

فرمود نكوهيده و رانده از آن [مقام]  ﴾17الاعراف﴿شكرگزار نخواهى يافت

بيرون شو كه قطعا هر كه از آنان از تو پيروى كند جهنم را از همه شما پر خواهم 

 ﴾18الاعراف﴿كرد



  ﴾34الحجر﴿قَالَ فَاخرج منها فَإِنك رجِيم    فرمود از اين [مقام] بيرون شو كه تو رانده شده اى 
  ﴾35  الحجر﴿وإِنَّ علَيك اللَّعنةَ إِلَى يومِ الدينِ    و تا روز جزا بر تو لعنت باشد 

گفت پروردگارا پس مرا تا روزى كه برانگيخته 
 خواهند شد مهلت ده 

  
  ﴾36  الحجر﴿قَالَ رب فَأَنظرنِي إِلَى يومِ يبعثُونَ 

  ﴾37  الحجر﴿قَالَ فَإِنك من الْمنظَرِين    فرمود تو از مهلت يافتگانى 
  ﴾38  الحجر﴿إِلَى يومِ الْوقْت الْمعلُومِ    تا روز [و] وقت معلوم 

گفت پروردگارا به سبب آنكه مرا گمراه ساختى 
من [هم گناهانشان را] در زمين برايشان مى آرايم 

 و همه را گمراه خواهم ساخت 
  

قَالَ رب بِمآ أَغْويتنِي لأُزينن لَهم في الأَرضِ 

 ينعمأَج مهنلأُغْوِي39  الحجر﴿و﴾  

  ﴾40   الحجر﴿إِلاَّ عبادك منهم الْمخلَصين    مگر بندگان خالص تو از ميان آنان را 
 



...﴿ يمظع كُندإِنَّ كَي كُندن كَيم ه28... يوسفقَالَ إِن﴾ 

گفت بى شك اين از نيرنگ شما [زنان] ...
. است كه نيرنگ شما [زنان] بزرگ است



فَمن تاب من بعد ظُلْمه وأَصلَح فَإِنَّ اللّه يتوب علَيه إِنَّ 

﴿ يمحر غَفُور 39المائدةاللّه﴾ 

پس هر كه بعد از ستم كردنش توبه كند و به صلاح 
آيد خدا توبه او را مى پذيرد كه خدا آمرزنده مهربان 

 .است



  
 ﴾59مريم﴿فَخلَف من بعدهم خلْف أَضاعوا الصلَاةَ واتبعوا الشهوات فَسوف يلْقَونَ غَيا 

 ﴾60مريم﴿إِلَّا من تاب وآمن وعملَ صالحا فَأُولَئك يدخلُونَ الْجنةَ ولَا يظْلَمونَ شيئًا   

آنگاه پس از آنان جانشينانى به جاى ماندند كه نماز را تباه ساخته و 
از هوسها پيروى كردند و به زودى [سزاى] گمراهى [خود] را 

خواهند ديد  
مگر آنان كه توبه كرده و ايمان آورده و كار شايسته انجام دادند كه 

 آنان به بهشت درمى آيند و ستمى بر ايشان نخواهد رفت 
 



﴿ هِيقشو يرفا زيهف مارِ لَهي النقُواْ فَفش ينا الَّذ106هودفَأَم﴾ 

 رِيدا يالٌ لِّمفَع كبإِنَّ ر كباء را شإِلاَّ م ضالأَرو اتاومالس تاما دا ميهف يندالخ

 ﴾ 107هود﴿

 ﴾106هود﴿اما كسانى كه تيره بخت شده اند در آتش فرياد و ناله اى دارند

تا آسمانها و زمين برجاست در آن ماندگار خواهند بود مگر آنچه 
 ﴾ 107هود﴿پروردگارت بخواهد زيرا پروردگار تو همان كند كه خواهد



 

 حبلِ فَساء اللَّيآن نما ووبِهلَ غُرقَبسِ وملَ طُلُوعِ الشقَب كبر دمبِح حبسقُولُونَ وا يلَى مع بِرفَاص

 ﴾130طه﴿وأَطْراف النهارِ لَعلَّك ترضى 

پس بر آنچه مى گويند شكيبا باش و پيش از بر آمدن آفتاب و قبل از فرو شدن 

آن با ستايش پروردگارت [او را] تسبيح گوى و برخى  

از ساعات شب و حوالى روز را به نيايش 

  پرداز باشد كه خشنود گردى



 ﴾98النحل﴿فَإِذَا قَرأْت الْقُرآنَ فَاستعذْ بِاللّه من الشيطَان الرجِيمِ 

پس چون قرآن مى خوانى از شيطان مطرود به 

  خدا پناه بر



 

 

 ﴾43الاسرا﴿سبحانه وتعالَى عما يقُولُونَ علُوا كَبِيرا 

او [پاك و] منزه است و از آنچه مى گويند 

 بسى والاتر است



ربنا واجعلْنا مسلمينِ لَك ومن ذُريتنا أُمةً مسلمةً لَّك وأَرِنا 

﴿ يمحالر ابوالت أَنت كآ إِننلَيع بتا وكَناسن128 بقرةم﴾ 

پروردگارا ما را تسليم [فرمان] خود قرار ده و از 
نسل ما امتى فرمانبردار خود [پديد آر] و آداب 

دينى ما را به ما نشان ده و بر ما ببخشاى كه تويى 
 .توبه پذير مهربان



ربنا إِنك تعلَم ما نخفي وما نعلن وما يخفَى علَى اللّه من شيءٍ         

 ﴾38ابراهيم﴿فَي الأَرضِ ولاَ في السماء 

پروردگارا بى گمان تو آنچه را كه پنهان مى داريم و 

آنچه را كه آشكار مى سازيم مى دانى و چيزى در زمين 

  ده نمى ماند و در آسمان بر خدا پوشي



 

 

 ﴾54الاسرا﴿َّبكُم أَعلَم بِكُم إِن يشأْ يرحمكُم أَو إِن يشأْ يعذِّبكُم وما أَرسلْناك علَيهِم وكيلًا ر

پروردگار شما به [حال] شما داناتر است اگر بخواهد بر شما رحمت 

         مى آورد يا اگر بخواهد شما را عذاب مى كند و تو را بر ايشان

 نگهبان نفرستاده ايم



 

 ﴾40ابراهيم﴿ رب اجعلْنِي مقيم الصلاَة ومن ذُريتي ربنا وتقَبلْ دعاء 

 ابسالْح قُومي موي نِينمؤلْملو يدالولي ول را اغْفنب41ابراهيم﴿ر﴾ 

            پروردگارا مرا برپادارنده نماز قرار ده و از فرزندان من نيز پروردگارا 

و دعاى مرا بپذير 

                        پروردگارا روزى كه حساب برپا مى شود بر من و پدر و مادرم 

 و بر مؤمنان ببخشاى



 

 

 بِيدبِظَلَّامٍ لِّلْع سلَي أَنَّ اللَّهو اكدي تما قَدبِم ك10﴿ ذَل﴾ 

اين [كيفر] به سزاى چيزهايى است كه دستهاى تو پيش فرستاده است و 

 [گرنه] خدا به بندگان خود بيدادگر نيست



جنات عدن يدخلُونها ومن صلَح من آبائهِم وأَزواجِهِم وذُرياتهِم والمَلاَئكَةُ يدخلُونَ 

 ﴾23الرعدعلَيهِم من كُلِّ بابٍ ﴿

 ﴾24الرعدسلاَم علَيكُم بِما صبرتم فَنِعم عقْبى الدارِ ﴿

[همان] بهشتهاى عدن كه آنان با پدرانشان و همسرانشان و فرزندانشان كه 
درستكارند در آن داخل مى شوند و فرشتگان از هر درى بر آنان 

 ﴾23الرعد﴿درمى آيند

[و به آنان مى گويند] درود بر شما به [پاداش] آنچه صبر كرديد راستى چه 
 ﴾24الرعد﴿نيكوست فرجام آن سراى



أَينما تكُونواْ يدرِككُّم الْموت ولَو كُنتم في بروجٍ مشيدة وإِن تصبهم حسنةٌ 

 نم قُلْ كُل كندع نم هذقُولُواْ هئَةٌ ييس مهبصإِن تو اللّه ندع نم هذقُولُواْ هي

 ﴾ 78 النساء عند اللّه فَما لهؤلاء الْقَومِ لاَ يكَادونَ يفْقَهونَ حديثًا ﴿

هر كجا باشيد شما را مرگ درمى يابد هر چند در برجهاى استوار باشيد و 
اگر [پيشامد] خوبى به آنان برسد مى گويند اين از جانب خداست و چون 
صدمه اى به ايشان برسد مى گويند اين از طرف توست بگو همه از جانب 

خداست [آخر] اين قوم را چه شده است كه نمى خواهند سخنى را 
 .[درست] دريابند

 



 

 

 لَمكَاةَ وى الزآتلاَةَ والص أَقَامرِ ومِ الآخوالْيو بِاللّه نآم نم اللّه اجِدسم رمعا يمإِن

﴿ يندتهالْم نواْ مكُونأَن ي كلَئى أُوسفَع إِلاَّ اللّه شخ18التوبةي﴾ 

مساجد خدا را تنها كسانى آباد مى كنند كه به خدا و روز بازپسين 
ايمان آورده و نماز برپا داشته و زكات داده و جز از خدا 

 .نترسيده اند پس اميد است كه اينان از راه يافتگان باشند
 



إِنما يرِيد الشيطَانُ أَن يوقع بينكُم الْعداوةَ والْبغضاء في الْخمرِ والْميسِرِ 

 ﴾91المائدةويصدكُم عن ذكْرِ اللّه وعنِ الصلاَة فَهلْ أَنتم منتهونَ ﴿

همانا شيطان مى خواهد با شراب و قمار ميان شما دشمنى 
و كينه ايجاد كند و شما را از ياد خدا و از نماز باز دارد 

 .پس آيا شما دست برمى داريد

 



 

إِنما إِلَهكُم اللَّه الَّذي لَا إِلَه إِلَّا هو وسع كُلَّ شيءٍ علْما 

 ﴾98طه﴿

معبود شما تنها آن خدايى است كه جز او معبودى 

نيست و دانش او همه چيز را در بر گرفته است 

 موي هرشحننكًا وةً ضيشعم كْرِي فَإِنَّ لَهن ذع ضرأَع نمو

 ﴾124طه﴿الْقيامة أَعمى 

و هر كس از ياد من دل بگرداند در حقيقت 

زندگى تنگ [و سختى] خواهد داشت و روز 

 رستاخيز او را نابينا محشور مى كنيم



 هاتآي هِملَيع تيلإِذَا تو مهقُلُوب جِلَتو اللّه رإِذَا ذُك ينونَ الَّذنمؤا الْممإِن

 ﴾2الانفالزادتهم إِيمانا وعلَى ربهِم يتوكَّلُونَ ﴿

مؤمنان همان كسانى اند كه چون خدا ياد شود دلهايشان 
بترسد و چون آيات او بر آنان خوانده شود بر ايمانشان 

 .بيفزايد و بر پروردگار خود توكل مى كنند
 



 كُمذَل بِيلِ اللّهي سف أَنفُسِكُمو كُمالوواْ بِأَمداهجقَالاً وثفَافًا وواْ خرفان

 ﴾41التوبةخير لَّكُم إِن كُنتم تعلَمونَ ﴿

سبكبار و گرانبار بسيج شويد و با مال و جانتان در راه خدا 
 .جهاد كنيد اگر بدانيد اين براى شما بهتر است

 



 

 ﴾9الحجر﴿إِنا نحن نزلْنا الذِّكْر وإِنا لَه لَحافظُونَ 

بى ترديد ما اين قرآن را به تدريج نازل 

  .كرده ايم و قطعا نگهبان آن خواهيم بود



 

إِنَّ هذَا الْقُرآنَ يِهدي للَّتي هي أَقْوم ويبشر الْمؤمنِين الَّذين يعملُونَ 

 ﴾9الاسرا﴿الصالحات أَنَّ لَهم أَجرا كَبِيرا 

قطعا اين قرآن به [آيينى] كه خود پايدارتر است راه مى نمايد و به آن 

مؤمنانى كه كارهاى شايسته مى كنند مژده مى دهد كه پاداشى بزرگ 

 .برايشان خواهد بود



 

 ﴾65الاسرا﴿إِنَّ عبادي لَيس لَك علَيهِم سلْطَانٌ وكَفَى بِربك وكيلًا 

در حقيقت تو را بر بندگان من تسلطى نيست و 

 حمايتگرى [چون] پروردگارت بس است



بى گمان پرهيزگاران در باغها و 
چشمه سارانند    

   ونيعو اتني جف ينقتإِنَّ الْم

 ﴾45الحجر﴿

 
                [به آنان گويند] با سلامت   

   .و ايمنى در آنجا داخل شويد 
           نِينلاَمٍ آما بِسلُوهخاد

 ﴾46الحجر﴿
 



 

 ظُكُمعيِ يغالْبنكَرِ والْماء وشنِ الْفَحى عهنيى وبي الْقُراء ذإِيتو انسالإِحلِ ودبِالْع رأْمي إِنَّ اللّه 

 ﴾90النحل﴿لَعلَّكُم تذَكَّرونَ 

در حقيقت خدا به دادگرى و نيكوكارى و بخشش به خويشاوندان فرمان 

مى دهد و از كار زشت و ناپسند و ستم باز مى دارد به شما اندرز مى دهد باشد 

 كه پند گيريد



إِنَّ اللّه لاَ يظْلم مثْقَالَ ذَرة وإِن تك حسنةً يضاعفْها 

 ﴾40النساءويؤت من لَّدنه أَجرا عظيما ﴿

در حقيقت خدا هم وزن ذره اى ستم نمى كند 
و اگر [آن ذره كار] نيكى باشد دو چندانش 

مى كند و از نزد خويش پاداشى بزرگ 
 .مى بخشد



إِنَّ الَّذين يأْكُلُونَ أَموالَ الْيتامى ظُلْما إِنما يأْكُلُونَ في 

 ﴾10 النساءبطُونِهِم نارا وسيصلَونَ سعيرا ﴿

در حقيقت كسانى كه اموال يتيمان را به ستم 
مى خورند جز اين نيست كه آتشى در شكم 

خود فرو مى برند و به زودى در آتشى 
 .فروزان درآيند



إِنَّ الَّذين كَذَّبواْ بِآياتنا واستكْبرواْ عنها لاَ تفَتح لَهم أَبواب السماء ولاَ 

يدخلُونَ الْجنةَ حتى يلج الْجملُ في سم الْخياط وكَذَلك نجزِي 

﴿ ينرِمج40الاعرافالْم﴾ 

در حقيقت كسانى كه آيات ما را دروغ شمردند و از [پذيرفتن] آنها تكبر 
ورزيدند درهاى آسمان را برايشان نمى گشايند و در بهشت درنمى آيند 
مگر آنكه شتر در سوراخ سوزن داخل شود و بدينسان بزهكاران را كيفر 

  .مى دهيم



إِنَّ الَّذين توفَّاهم الْملآئكَةُ ظَالمي أَنفُسِهِم قَالُواْ فيم كُنتم قَالُواْ كُنا مستضعفين في 

 منهج ماهأْوم كلَئا فَأُويهواْ فاجِرهةً فَتعاسو اللّه ضأَر كُنت اْ أَلَمضِ قَالْوالأَر

 ﴾97النساءوساءت مصيرا ﴿

كسانى كه بر خويشتن ستمكار بوده اند [وقتى] فرشتگان جانشان 
را مى گيرند مى گويند در چه [حال] بوديد پاسخ مى دهند ما 
در زمين از مستضعفان بوديم مى گويند مگر زمين خدا وسيع 

نبود تا در آن مهاجرت كنيد پس آنان جايگاهشان دوزخ است 
 .و [دوزخ] بد سرانجامى است



إِلَيه مرجِعكُم جميعا وعد اللّه حقا إِنه يبدأُ الْخلْق ثُم يعيده ليجزِي الَّذين آمنواْ 

وعملُواْ الصالحات بِالْقسط والَّذين كَفَرواْ لَهم شراب من حميمٍ وعذَاب أَليم بِما كَانواْ 

 ﴾4يونسيكْفُرونَ ﴿

بازگشت همه شما به سوى اوست وعده خدا حق است هموست كه آفرينش 
را آغاز مى كند سپس آن را باز مى گرداند تا كسانى را كه ايمان آورده و 

كارهاى شايسته كرده اند به عدالت پاداش دهد و كسانى كه كفر ورزيده اند 
  .به سزاى كفرشان شربتى از آب جوشان و عذابى پر درد خواهند داشت

 



 لْتأَكْم موالْي نوشاخو مهوشخفَلاَ ت ينِكُمن دواْ مكَفَر ينالَّذ سئي موالْي

            لَكُم دينكُم وأَتممت علَيكُم نِعمتي ورضيت لَكُم الإِسلاَم دينا

 ﴾3 المائدة وسط آيه﴿
امروز كسانى كه كافر شده اند از [كارشكنى در] دين شما نوميد 

گرديده اند پس از ايشان مترسيد و از من بترسيد امروز دين شما را 
برايتان كامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانيدم و اسلام را براى 

 .شما [به عنوان] آيينى برگزيدم



 

 

 

 اتحالالص اتياقالْبا وينالد اةيةُ الْحونَ زِيننالْبالُ والْم

 ﴾46الكهف﴿خير عند ربك ثَوابا وخير أَملًا 

مال و پسران زيور زندگى دنيايند و 

نيكيهاى ماندگار از نظر پاداش نزد 

                            پروردگارت بهتر و از نظر

 اميد [نيز]بهتر است



 أَنَّ اللّهو قَاتدذُ الصأْخيو هادبع نةَ عبولُ التقْبي وه واْ أَنَّ اللّهلَمعي أَلَم

﴿ يمحالر ابوالت و104التوبةه﴾ 

آيا ندانسته اند كه تنها خداست كه از بندگانش توبه را 
مى پذيرد و صدقات را مى گيرد و خداست كه خود 

  .توبه پذير مهربان است
 



أَلَم تعلَم أَنَّ اللّه لَه ملْك السماوات والأَرضِ يعذِّب من يشاء ويغفر لمن 

﴿ يرءٍ قَديلَى كُلِّ شع اللّهاء وش40المائدةي﴾ 

مگر ندانسته اى كه فرمانروايى آسمانها و زمين از آن 
خداست هر كه را بخواهد عذاب مى كند و هر كه را 

 .بخواهد مى بخشد و خدا بر هر چيزى تواناست
 



أَلَم تر كَيف ضرب اللّه مثَلًا كَلمةً طَيبةً كَشجرة طَيبة أَصلُها ثَابِت وفَرعها في  السماء 
 ﴾24ابراهيم﴿

 ﴾25  ابراهيم﴿تؤتي أُكُلَها كُلَّ حينٍ بِإِذْن ربها ويضرِب اللّه الأَمثَالَ للناسِ لَعلَّهم يتذَكَّرونَ 

 ﴾26  ابراهيم﴿ومثلُ كَلمة خبِيثَة كَشجرة خبِيثَة اجتثَّت من فَوقِ الأَرضِ ما لَها من قَرارٍ 

آيا نديدى خدا چگونه مثل زده سخنى پاك كه مانند درختى پاك است كه ريشه اش 

استوار و شاخه اش در آسمان است 

ميوه اش را هر دم به اذن پروردگارش مى دهد و خدا مثلها را براى مردم مى زند شايد كه 

آنان پند گيرند 

 مثل سخنى ناپاك چون درختى ناپاك است كه از روى زمين كنده شده و قرارى ندارد



 

 

 ﴾69الحج﴿اللَّه يحكُم بينكُم يوم الْقيامة فيما كُنتم فيه تختلفُونَ 

خدا روز قيامت در مورد آنچه با يكديگر در آن اختلاف 

 مى كرديد داورى خواهد كرد



 يهف بيلاَ ر ةاميمِ الْقوإِلَى ي كُمنعمجلَي وإِلاَّ ه لا إِلَه اللّه

 ﴾87النساءومن أَصدق من اللّه حديثًا ﴿

خداوند كسى است كه هيچ معبودى جز او 
نيست به يقين در روز رستاخيز كه هيچ شكى 

در آن نيست شما را گرد خواهد آورد و 
  .راستگوتر از خدا در سخن كيست



 

 

 ﴾8طه﴿اللَّه لَا إِلَه إِلَّا هو لَه الْأَسماء الْحسنى 

خدايى كه جز او معبودى نيست [و] نامهاى نيكو به 

او اختصاص دارد 

إِننِي أَنا اللَّه لَا إِلَه إِلَّا أَنا فَاعبدنِي وأَقمِ الصلَاةَ لذكْرِي 

 ﴾14طه﴿

منم من خدايى كه جز من خدايى نيست پس مرا 

پرستش كن و به ياد من نماز برپا دار 
 



الَّذين ينقُضونَ عهد اللَّه من بعد ميثَاقه ويقْطَعونَ ما 

 كضِ أُولَئي الأَرونَ ففْسِديلَ ووصأَن ي بِه اللَّه رأَم

 ﴾27 بقرة هم الْخاسرونَ ﴿

همانانى كه پيمان خدا را پس از بستن آن مى شكنند و آنچه 
را خداوند به پيوستنش امر فرموده مى گسلند و در زمين به 

 .فساد مى پردازند آنانند كه زيانكارانند



 مهرأَج مةً فَلَهلاَنِيعا ورارِ سهالنلِ وم بِاللَّيالَهوقُونَ أَمنفي ينالَّذ

 ﴾274 بقرةعند ربهِم ولاَ خوف علَيهِم ولاَ هم يحزنونَ ﴿

كسانى كه اموال خود را شب و روز، و نهان و 
آشكارا، انفاق مى كنند، پاداش آنان نزد 

پروردگارشان براى آنان خواهد بود؛ و نه بيمى 
 بر آنان است و نه اندوهگين مى شوند.



 اتاوملْقِ السي خونَ ففَكَّرتيو وبِهِمنج لَىعا وودقُعا واميق ونَ اللّهذْكُري ينالَّذ

 ﴾ 191 آل عمرانوالأَرضِ ربنا ما خلَقْت هذا باطلاً سبحانك فَقنا عذَاب النارِ ﴿

همانان كه خدا را [در همه احوال] ايستاده و نشسته و به پهلو 
آرميده ياد مى كنند و در آفرينش آسمانها و زمين مى انديشند [كه] 
پروردگارا اينها را بيهوده نيافريده اى منزهى تو پس ما را از عذاب 

 .آتش دوزخ در امان بدار



 

 ﴾49الانبياء﴿الَّذين يخشونَ ربهم بِالْغيبِ وهم من الساعة مشفقُونَ 

[همان] كسانى كه از پروردگارشان در نهان مى ترسند و 

 از قيامت هراسناكند



 

 

الَّذين إِن مكَّناهم في الْأَرضِ أَقَاموا الصلَاةَ وآتوا الزكَاةَ وأَمروا بِالْمعروف ونهوا عنِ  

 ﴾41الحج﴿الْمنكَرِ وللَّه عاقبةُ الْأُمورِ 

همان كسانى كه چون در زمين به آنان توانايى دهيم نماز برپا مى دارند و 

زكات مى دهند و به كارهاى پسنديده وامى دارند و از كارهاى ناپسند باز 

 مى دارند و فرجام همه كارها از آن خداست



الَّذين اتخذُواْ دينهم لَهوا ولَعبا وغَرتهم الْحياةُ الدنيا فَالْيوم ننساهم كَما 

 ﴾51الاعرافنسواْ لقَاء يومهِم هذَا وما كَانواْ بِآياتنا يجحدونَ ﴿

همانان كه دين خود را سرگرمى و بازى پنداشتند و زندگى 
دنيا مغرورشان كرد پس همان گونه كه آنان ديدار امروز خود 
را از ياد بردند و آيات ما را انكار مى كردند ما [هم] امروز آنان 

  .را از ياد مى بريم
 



 بِيلِ الطَّاغُوتي سلُونَ فقَاتواْ يكَفَر ينالَّذو بِيلِ اللّهي سلُونَ فقَاتواْ ينآم ينالَّذ

 ﴾76النساءفَقَاتلُواْ أَولياء الشيطَان إِنَّ كَيد الشيطَان كَانَ ضعيفًا ﴿

كسانى كه ايمان آورده اند در راه خدا كارزار مى كنند و 
كسانى كه كافر شده اند در راه طاغوت مى جنگند پس با 

    ياران شيطان بجنگيد كه نيرنگ شيطان [در نهايت] 
 .ضعيف است



 الْقُلُوب نئطْمت كْرِ اللّهأَلاَ بِذ كْرِ اللّهم بِذهقُلُوب نئطْمتواْ ونآم ينالَّذ

 ﴾28الرعد﴿

همان كسانى كه ايمان آورده اند و دلهايشان به ياد 
خدا آرام مى گيرد آگاه باش كه با ياد خدا دلها 

 .آرامش مى يابد
 



 

 ﴾14الاسراء﴿اقْرأْ كَتابك كَفَى بِنفْسِك الْيوم علَيك حسِيبا 

نامه ات را بخوان كافى است كه امروز 
 خودت حسابرس خود باشى

 



 

 ﴾1الانبياء﴿اقْترب للناسِ حسابهم وهم في غَفْلَة معرِضونَ 

براى مردم [وقت] حسابشان نزديك شده است و آنان در 

بى خبرى رويگردانند 
 



أَفَمن أَسس بنيانه علَى تقْوى من اللّه ورِضوان خير أَم من أَسس بنيانه علَى شفَا 

﴿ ينمالظَّال مي الْقَودهلاَ ي اللّهو منهارِ جي نف بِه ارهارٍ فَانه فر109التوبةج﴾ 

آيا كسى كه بنياد [كار] خود را بر پايه تقوا و خشنودى خدا نهاده 
بهتر است يا كسى كه بناى خود را بر لب پرتگاهى مشرف به سقوط 
پى ريزى كرده و با آن در آتش دوزخ فرو مى افتد و خدا گروه 

 .بيدادگران را هدايت نمى كند
 



﴿ يندتعالْم بحلاَ ي هةً إِنفْيخا وعرضت كُمبواْ رع55الاعرافاد﴾ 

 قَرِيب اللّه تمحا إِنَّ رعطَمفًا ووخ وهعادا وهلاَحإِص دعضِ بي الأَرواْ ففْسِدلاَ تو

﴿ سِنِينحالْم ن56الاعرافم﴾ 

پروردگار خود را به زارى و نهانى بخوانيد كه او از حدگذرندگان را دوست 

 ﴾55الاعراف﴿ نمى دارد

و در زمين پس از اصلاح آن فساد مكنيد و با بيم و اميد او را بخوانيد كه 

 ﴾56الاعراف﴿رحمت خدا به نيكوكاران نزديك است



 مهبِأَن كذَل سالْم نطَانُ ميالش طُهبختي يالَّذ قُوما يونَ إِلاَّ كَمقُوما لاَ يبأْكُلُونَ الري ينالَّذ

 فَلَه ىهفَانت هبن رظَةٌ معوم اءهن جا فَمبالر مرحو عيالْب لَّ اللّهأَحا وبثْلُ الرم عيا الْبمقَالُواْ إِن

 ﴾275بقرةما سلَف وأَمره إِلَى اللّه ومن عاد فَأُولَئك أَصحاب النارِ هم فيها خالدونَ ﴿

كسانى كه ربا مى خورند، (از گور) برنمى خيزند مگر مانند برخاستن كسى كه شيطان 
         بر اثر تماس ، آشفته سرش كرده است . اين بدان سبب است كه آنان گفتند: 

(داد و ستد صرفاً مانند رباست .) و حال آنكه خدا داد و ستد را حلال ، و ربا را حرام 
             گردانيده است . پس ، هر كس ، اندرزى از جانب پروردگارش بدو رسيد، و

(از رباخوارى ) باز ايستاد، آنچه گذشته ، از آنِ اوست ، و كارش به خدا واگذار 
مى شود، و كسانى كه (به رباخوارى ) باز گردند، آنان اهل آتشند و در آن ماندگار 

 خواهند بود.



وإِذْ قُلْنا للْملَائكَة اسجدوا لآدم فَسجدوا إِلَّا 

 هبرِ رأَم نع قفَفَس الْجِن نكَانَ م يسلإِب

 لَكُم مهونِي ون داء ميلأَو هتيذُرو هذُونختأَفَت

 ﴾50الكهف﴿عدو بِئْس للظَّالمين بدلًا 

و [ياد كن] هنگامى را كه به فرشتگان گفتيم آدم را 

سجده كنيد پس [همه] جز ابليس سجده كردند كه 

از [گروه] جن بود و از فرمان پروردگارش 

سرپيچيد آيا [با اين حال] او و نسلش را به جاى 

من دوستان خود مى گيريد و حال آنكه آنها 

 دشمن شمايند و چه بد جانشينانى براى ستمگرانند
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